
Exo
Chapter 29
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

וְזֶ֨ה1
और–यह
H2088

ר הַדָּבָ֜
बात
H1697

ׁר־ אֲשֶֽ
जो–

ה תַּעֲשֶׂ֥
करना

לָהֶ֛ם
उनके–िलए

שׁ לְקַדֵּ֥
पिवत्र–करने–को
H6942

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

לְכַהֵן֣
याजक–होने–को
H3547

לִ֑י
मेरे–िलए

קַח לְ֠
लेना
H3947

ר פַּ֣
बैल
H6499

אֶחָ֧ד
एक
H0259

בֶּן־
बछड़ा–

ר בָּקָ֛
गाय
H1241

ם וְאֵילִ֥
और–मेंढे़

שְׁנַיִ֖ם
दो
H8147

ם׃ תְּמִימִֽ
िनदार्ष
H8549

“अब मैं तुम्हें बताऊँगा िक हारून और उसके पुत्र मेरी सेवा िवशेष रूप में करते है, यह िदखाने के िलए तुम्हें क्या करना चािहए। एक दोष रिहत बछड़ा और 
दो दोष रिहत मेढे़ लाओ।

וְלֶחֶ֣ם2
और–रोटी
H3899

מַצּ֗וֹת
अखमीरी
H4682

ת וְחַלֹּ֤
और–रोिटयाँ
H2471

מַצֹּת֙
अखमीरी
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
िमली–हुई�

מֶן בַּשֶּׁ֔
तेल–में
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
और–पतली–रोिटयाँ
H7550

מַצּ֖וֹת
अखमीरी
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
िलपटी–हुई�
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
तेल–से
H8081

לֶת סֹ֥
मैदा
H5560

ים חִטִּ֖
गेहूँ
H2406

ה תַּעֲשֶׂ֥
बनाना

ם׃ אֹתָֽ
उन्हें
H0853

िजसमें खमीर न िमलाया गया हो एसेा महीन आटा लो और उससे तीन तरह की रोटीयाँ बनाओ—पहली िबना खमीर की सादी रोटी। दूसरी तेल का मोमन 
डली रोटी और तीसरी वैसे ही आटे की छोटी पतली रोटी बनाकर उस पर तेल चुपड़ो।

וְנָתַת3ָּ֤
और–रखना
H5414

אוֹתָם֙
उन्हें
H0853

עַל־
पर–

סַל֣
टोकरी
H5536

ד אֶחָ֔
एक
H0259

וְהִקְרַבְתָּ֥
और–िनकट–लाना
H7126

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

ל בַּסָּ֑
टोकरी–में
H5536

ת־ וְאֶ֨
और–को–
H0853

ר הַפָּ֔
बैल
H6499

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

שְׁנֵי֥
दोनाें
H8147

ם׃ הָאֵילִֽ
मेंढ़ाें

ईन रोिटयाें को एक टोकरी में रखो ओर िफर ईस टोकरी को हारून और उसके पुत्राें को दो, साथ ही वह बछड़ा और दोनाें मेढे़ भी दो।

וְאֶת־4
और–को–
H0853

ן אַהֲרֹ֤
हारून
H0175

וְאֶת־
और–को–
H0853

֙ בָּנָיו
उसके–पुत्राें

יב תַּקְרִ֔
िनकट–लाना
H7126

אֶל־
पर–
H0413

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
और–नहलाना
H7364

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
पानी–से
H4325

“तब हारून और उसके पुत्राें को िमलापवाले तम्बू के द्वार के सामने लाओ, तब उन्हें पानी से नहलाओ।

וְלָקַחְת5ָּ֣
और–लेना
H3947

אֶת־
को–
H0853

ים הַבְּגָדִ֗
वस्त्राें

וְהִלְבַּשְׁתָּ֤
और–पहनाना
H3847

ת־ אֶֽ
को–
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֔
अंगरखा
H3801

וְאֵת֙
और–को
H0853

מְעִי֣ל
चोगा
H4598

ד הָאֵפֹ֔
एपोद
H0646

וְאֶת־
और–को–
H0853

ד הָאֵפֹ֖
एपोद
H0646

וְאֶת־
और–को–
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
सीनाबन्द
H2833

וְאָפַדְתָּ֣
और–बाँधना
H0640

ל֔וֹ
उसे

שֶׁב בְּחֵ֖
पटे्ट–से
H2805

ד׃ הָאֵפֹֽ
एपोद
H0646

हारून की िवशेष पोशाक उसे पहनाओ, लबादा, चोगा और एपोद। िफर उस पर सीनाबन्द, िफर िवशेष पटुका बाँधो
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וְשַׂמְת6ָּ֥
और–रखना

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
पगड़ी
H4701

עַל־
पर–

ראֹשׁ֑וֹ
उसके–िसर

וְנָתַתָּ֛
और–देना
H5414

אֶת־
को–
H0853

נֵזֶ֥ר
मुकुट
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֖
पिवत्रता
H6944

עַל־
पर–

הַמִּצְנָֽפֶת׃
पगड़ी
H4701

और िफर पगड़ी उसके िसर पर बाँधो। सोने की पट्टी को जो एक िवशेष मुकुट के जैसी है पगड़ी के चाराें ओर बाँधो

7֙ קַחְתָּ וְלָֽ
और–लेना
H3947

אֶת־
को–
H0853

מֶן שֶׁ֣
तेल
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
अिभषेक

וְיָצַקְתָּ֖
और–उँडेलना
H3332

עַל־
पर–

ראֹשׁ֑וֹ
उसके–िसर

וּמָשַׁחְתָּ֖
और–अिभषेक–करना
H4886

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

और जैतून का तेल डालो जो बताएगा िक हारून ईस काम के िलए चुना गया है।”

וְאֶת־8
और–को–
H0853

בָּנָי֖ו
उसके–पुत्राें

יב תַּקְרִ֑
िनकट–लाना
H7126

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
और–पहनाना–उन्हें
H3847

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
अंगरखे
H3801

“तब उसके पुत्राें को उस स्थान पर लाओ और उन्हें चोगे पहनाओ।

9֩ וְחָגַרְתָּ
और–बाँधना
H2296

ם אֹתָ֨
उन्हें
H0853

אַבְנֵ֜ט
पटुका
H0073

ן אַהֲרֹ֣
हारून
H0175

יו וּבָנָ֗
और–उसके–पुत्राें

וְחָבַשְׁתָּ֤
और–बाँधना
H2280

לָהֶם֙
उनके–िलए
H1992

ת מִגְבָּעֹ֔
टोिपयाँ
H4021

ה וְהָיְתָ֥
और–हो
H1961

לָהֶ֛ם
उनके–िलए
H1992

כְּהֻנָּ֖ה
याजकपद
H3550

ת לְחֻקַּ֣
िविध–के–िलए
H2708

עוֹלָם֑
सदा
H5769

וּמִלֵּאתָ֥
और–भरना
H4390

יַֽד־
हाथ–
H3027

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

וְיַד־
और–हाथ–
H3027

בָּנָֽיו׃
उसके–पुत्राें

तब उनकी कमर के चाराें ओर पटुके बाँधो। उन्हें पहनने को पगड़ी दो। उस समय से वे याजक के रूप में काम करना आरम्भ करेंगे। वे उस िनयम के अनुसार 
जो सदा रहेगा, याजक हाेंगे। यही ढंग है िजससे तुम हारून और उसके पुत्राें को याजक बनाओगे।”

10֙ וְהִקְרַבְתָּ
और–िनकट–लाना
H7126

אֶת־
को–
H0853

ר הַפָּ֔
बैल
H6499

לִפְנֵי֖
के–सामने
H6440

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप
H4150

ךְ וְסָמַ֨
और–रखें
H5564

ן אַהֲרֹ֧
हारून
H0175

וּבָנָי֛ו
और–उसके–पुत्र

אֶת־
को–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
अपने–हाथाें
H3027

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֥ ר
िसर

ר׃ הַפָּֽ
बैल
H6499

“तब िमलापवाले तम्बू के सामने के स्थान पर बछड़े को लाओ। हारून और उसके पुत्राें को चािहए िक वे बछड़े के िसर पर हाथ रखें।

וְשָׁחַטְת11ָּ֥
और–ज़बह–करना

אֶת־
को–
H0853

ר הַפָּ֖
बैल
H6499

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप
H4150

तब उस बछड़े को िमलापवाले तम्बू के द्वार पर यहोवा के सामने मार डालो।

12֙ קַחְתָּ וְלָֽ
और–लेना
H3947

ם מִדַּ֣
लहू–से
H1818

ר הַפָּ֔
बैल
H6499

ה וְנָתַתָּ֛
और–देना
H5414

עַל־
पर–

קַרְנֹ֥ת
सींगाें

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

בְּאֶצְבָּעֶךָ֑
अपनी–उँगली–से
H0676

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ם הַדָּ֣
लहू
H1818

ךְ תִּשְׁפֹּ֔
उँडेलना
H8210

אֶל־
पर–
H0413

יְס֖וֹד
आधार
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी
H4196

तब बछड़े का कुछ खून लो और वेदी तक जाओ। अपनी उँगली से वेदी पर लगे सींगाें पर कुछ खून लगाओ। बचा हुआ सारा खून नीचे वेदी पर डालो।

קַחְת13ָּ֗ וְלָֽ
और–लेना
H3947

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
सब
H3605

֮ הַחֵלֶב
चबीर्
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
जो–ढाँकती–है
H3680

אֶת־
को–
H0853

הַקֶּרֶב֒
अतँिड़याें
H7130

ת וְאֵ֗
और–को
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
िजगर
H3508

עַל־
पर–

ד הַכָּבֵ֔
िजगर
H3516

וְאֵת֙
और–को
H0853

י שְׁתֵּ֣
दोनाें
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
गुदार्ं
H3629

וְאֶת־
और–को–
H0853

לֶב הַחֵ֖
चबीर्
H2459

ר אֲשֶׁ֣
जो

עֲלֵיהֶן֑
उन–पर

וְהִקְטַרְתָּ֖
और–जलाना

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–पर
H4196
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तब बछड़े में से सारी चबीर् िनकालो। तब कलेजे के चाराें ओर की चबीर् और दोनाें गुदर् और उसकी चाराें ओर की चबीर् लो। ईस चबीर् को वेदी पर जलाओ।

וְאֶת־14
और–को–
H0853

ר בְּשַׂ֤
मांस
H1320

הַפָּר֙
बैल
H6499

וְאֶת־
और–को–
H0853

עֹר֣וֹ
उसकी–खाल
H5785

וְאֶת־
और–को–
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
उसका–गोबर
H6569

ף תִּשְׂרֹ֣
जलाना
H8313

שׁ בָּאֵ֔
आग–में
H0784

מִח֖וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
छावनी–के
H4264

את חַטָּ֖
पापबिल

הֽוּא׃
है–यह
H1931

तब बछड़े के माँस, उसके चमड़े और उसके दूसरे अंगाें को लो और अपने डेरे से बाहर जाओ। ईन चीज़ाें को डेरे के बाहर जलाओ। यह भेंट है जो याजकाें के 
पापाें को दूर करने के िलए चढ़ाई� जाती है।

וְאֶת־15
और–को–
H0853

יִל הָאַ֥
मेंढ़ा

הָאֶחָ֖ד
एक
H0259

ח תִּקָּ֑
लेना
H3947

מְכ֜וּ וְסָ֨
और–रखें
H5564

ן אַהֲרֹ֧
हारून
H0175

וּבָנָי֛ו
और–उसके–पुत्र

אֶת־
को–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
अपने–हाथाें
H3027

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֥ ר
िसर

יִל׃ הָאָֽ
मेंढे़

“तब हारून और उसके पुत्राें से मेढे़ के िसर पर हाथ रखने को कहो।

וְשָׁחַטְת16ָּ֖
और–ज़बह–करना

אֶת־
को–
H0853

הָאָיִ֑ל
मेंढे़

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
और–लेना
H3947

אֶת־
को–
H0853

דָּמ֔וֹ
उसका–लहू
H1818

וְזָרַקְתָּ֥
और–िछड़कना
H2236

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

तब उस मेढे़ को मार डालो और उसके खून को लो। खून को वेदी के चाराें ओर िछड़को।

ת־17 וְאֶ֨
और–को–
H0853

יִל הָאַ֔
मेंढे़

חַ תְּנַתֵּ֖
काटना
H5408

לִנְתָחָי֑ו
उसके–टुकड़ाें–में
H5409

וְרָחַצְתָּ֤
और–धोना
H7364

קִרְבּוֹ֙
उसकी–अतँिड़याँ
H7130

יו וּכְרָעָ֔
और–उसके–पैर
H3767

וְנָתַתָּ֥
और–देना
H5414

עַל־
पर–

יו נְתָחָ֖
उसके–टुकड़ाें
H5409

וְעַל־
और–पर–

ראֹשֽׁוֹ׃
उसके–िसर

तब मेढे़ को कई� टुकड़ाें में काटो। मेढे़ के भीतर के सभी अंगो और पैराें को धोओ। ईन चीज़ाें को िसर तथा मेढे़ के अन्य टुकड़ाें के साथ रखो।

וְהִקְטַרְת18ָּ֤
और–जलाना

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सारे
H3605

֙ הָאַיִ֙ל
मेंढे़

חָה הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–पर
H4196

עֹלָ֥ה
होमबिल

ה֖וּא
है–यह
H1931

יהוָה֑ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

רֵ֣יחַ
सुगन्ध
H7381

נִיח֔וֹחַ
सुखदायक
H5207

ה אִשֶּׁ֥
अिग्नबिल
H0801

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

הֽוּא׃
है–यह
H1931

तब वेदी पर ईन को जलाओ। यह वह िवशेष भेंट है जो जलाई� जाती है। यह होमबिल यहोवा के िलए है। ईसकी सुगन्ध यहोवा को प्रसन्न करेगी। यह एसेी 
होमबिल है जो यहोवा को आग के द्वारा दी जाती है।

וְלָקַ֣חְת19ָּ֔
और–लेना
H3947

אֵ֖ת
को
H0853

הָאַיִ֣ל
मेंढ़ा

הַשֵּׁנִי֑
दूसरा
H8145

ךְ וְסָמַ֨
और–रखें
H5564

ן אַהֲרֹ֧
हारून
H0175

וּבָנָי֛ו
और–उसके–पुत्र

אֶת־
को–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
अपने–हाथाें
H3027

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֥ ר
िसर

יִל׃ הָאָֽ
मेंढे़

“हारून और उसके पुत्राें को दूसरे मेढे़ पर हाथ रखने को कहो।
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וְשָׁחַטְת20ָּ֣
और–ज़बह–करना

אֶת־
को–
H0853

יִל הָאַ֗
मेंढे़

וְלָקַחְתָּ֤
और–लेना
H3947

מִדָּמוֹ֙
उसके–लहू–से
H1818

ה וְנָֽתַתָּ֡
और–देना
H5414

עַל־
पर–

תְּנוּךְ֩
लौ
H8571

זֶן אֹ֨
कान
H0241

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

וְעַל־
और–पर–

תְּנ֨וּךְ
लौ
H8571

זֶן אֹ֤
कान
H0241

֙ בָּנָיו
उसके–पुत्राें

ית הַיְמָנִ֔
दािहना
H3233

וְעַל־
और–पर–

הֶן בֹּ֤
अंगूठा
H0931

יָדָם֙
उनके–हाथ
H3027

ית הַיְמָנִ֔
दािहना
H3233

וְעַל־
और–पर–

הֶן בֹּ֥
अंगूठा
H0931

רַגְלָ֖ם
उनके–पैर
H7272

הַיְמָנִי֑ת
दािहना
H3233

וְזָרַקְתָּ֧
और–िछड़कना
H2236

אֶת־
को–
H0853

ם הַדָּ֛
लहू
H1818

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

उस मेढे़ को मारो और उसका कुछ खून लो। उस खून को हारून और उसके पत्राें के दाएं कान के िनचले भाग में लगाओ। उनके दाएँ हाथ के अंगूठाें पर भी 
कुछ खून लगाओ और कुछ खून उनके दाएँ पैर के अगूठँाें पर लगाओ। बाकी के खून को वेदी के चाराें ओर िछड़को।

וְלָקַחְת21ָּ֞
और–लेना
H3947

מִן־
से–

ם הַדָּ֨
लहू
H1818

ר אֲשֶׁ֥
जो

ל־ עַֽ
पर–

֮ הַמִּזְבֵּחַ
वेदी
H4196

מֶן וּמִשֶּׁ֣
और–तेल–से
H8081

הַמִּשְׁחָה֒
अिभषेक

וְהִזֵּיתָ֤
और–िछड़कना

ל־ עַֽ
पर–

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

וְעַל־
और–पर–

יו בְּגָדָ֔
उसके–वस्त्राें

וְעַל־
और–पर–

בָּנָי֛ו
उसके–पुत्राें

וְעַל־
और–पर–

י בִּגְדֵ֥
वस्त्राें

בָנָי֖ו
उसके–पुत्राें

אִתּ֑וֹ
उसके–साथ
H0854

שׁ וְקָדַ֥
और–पिवत्र–हो
H6942

הוּא֙
वह
H1931

יו וּבְגָדָ֔
और–उसके–वस्त्र

וּבָנָי֛ו
और–उसके–पुत्र

י וּבִגְדֵ֥
और–वस्त्र

בָנָי֖ו
उसके–पुत्राें

אִתּֽוֹ׃
उसके–साथ
H0854

तब वेदी पर िछड़के खून में से कुछ खून लो। ईसे अिभषेक के तेल में िमलाओ और हारून तथा उसके वस्त्राें पर िछड़को और उसके पुत्राें और उनके वस्त्राें पर 
भी िछड़को। यह बताएगा िक हारून और उसके पुत्र मेरी सेवा िवशेष रूप से करते हैं। और यह सूिचत करेगा िक उनके वस्त्र िवशेष अवसर पर ही काम में 
आते हैं।

וְלָקַחְת22ָּ֣
और–लेना
H3947

מִן־
से–

אַיִל הָ֠
मेंढे़

לֶב הַחֵ֨
चबीर्
H2459

אַלְיָ֜ה וְהָֽ
और–मोटी–पूछँ
H0451

וְאֶת־
और–को–
H0853

׀הַחֵלֶ֣ב 
चबीर्
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
जो–ढाँकती–है
H3680

אֶת־
को–
H0853

רֶב הַקֶּ֗
अतँिड़याें
H7130

ת וְאֵ֨
और–को
H0853

יֹתֶ֤רֶת
िजगर
H3508

הַכָּבֵד֙
िजगर
H3516

׀וְאֵת֣ 
और–को
H0853

י שְׁתֵּ֣
दोनाें
H8147

הַכְּלָיֹ֗ת
गुदार्ं
H3629

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
चबीर्
H2459

ר אֲשֶׁ֣
जो

ן עֲלֵהֶ֔
उन–पर

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

שׁ֣וֹק
जाँघ
H7785

ין הַיָּמִ֑
दािहनी
H3225

י כִּ֛
क्याेंिक

יל אֵ֥
मेंढ़ा

ים מִלֻּאִ֖
भरण
H4394

הֽוּא׃
है–यह
H1931

“तब उस मेढे़ से चबीर् लो। (यही मेढ़ा है िजसका उपयोग हारून को महायाजक बनाने में होगा।) पूछँ के चाराें ओर की चबीर् तथा उस चबीर् को लो जो शरीर 
के भीतर के अंगाें को ढकती है, कलेजे को ढकने वाली चबीर् को लो, दोनो गुदार् और दाएँ पैर को लो।

ר23 וְכִכַּ֨
और–रोटी
H3603

חֶם לֶ֜
रोटी
H3899

ת אַחַ֗
एक
H0259

ת חַלַּ֨ וַֽ
और–रोटी
H2471

לֶ֥חֶם
रोटी
H3899

מֶן שֶׁ֛
तेल
H8081

אַחַ֖ת
एक
H0259

יק וְרָקִ֣
और–पतली–रोटी
H7550

אֶחָד֑
एक
H0259

֙ מִסַּל
टोकरी–से
H5536

הַמַּצּ֔וֹת
अखमीरी
H4682

ר אֲשֶׁ֖
जो

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

तब उस रोटी की टोकरी को लो िजसमें तुमने अख़मीरी रोिटयाँ रखी थीं। यही टोकरी है िजसे तुम्हें यहोवा के सम्मुख रखना है। ईन रोिटयाें को टोकरी से बाहर 
िनकालो। एक रोटी, सादी, एक तेल से बनी और एक छोटी पतली चुपड़ी हुई�।
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וְשַׂמְת24ָּ֣
और–रखना

ל הַכֹּ֔
सब
H3605

עַל֚
पर

י כַּפֵּ֣
हथेिलयाें
H3709

ן אַהֲרֹ֔
हारून
H0175

וְעַ֖ל
और–पर

י כַּפֵּ֣
हथेिलयाें
H3709

בָנָי֑ו
उसके–पुत्राें

וְהֵנַפְתָּ֥
और–िहलाना

אֹתָ֛ם
उन्हें
H0853

תְּנוּפָ֖ה
िहलावट–भेंट
H8573

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

तब ईन को हारून और उसके पुत्राें को दो: िफर उनसे कहो िक वे यहोवा के सामने ईन्हें अपने हाथाें में उठाएँ। यह यहोवा को िवशेष भेंट होगी।

וְלָקַחְת25ָּ֤
और–लेना
H3947

אֹתָם֙
उन्हें
H0853

ם מִיָּדָ֔
उनके–हाथ–से
H3027

וְהִקְטַרְתָּ֥
और–जलाना

חָה הַמִּזְבֵּ֖
वेदी–पर
H4196

עַל־
पर–

הָעֹלָה֑
होमबिल

יחַ לְרֵ֤
सुगन्ध–के–िलए
H7381

֙ נִיחוֹ֙חַ
सुखदायक
H5207

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ה אִשֶּׁ֥
अिग्नबिल
H0801

ה֖וּא
है–यह
H1931

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

तब ईन रोिटयाें को हारून और उसके पुत्राें से लो और उन्हें वेदी पर मेढ़ें के साथ रखो। यह एक होमबिल है, यह यहोवा को एसेी भेंट होगी जो आग के द्वारा 
दी जाती है। ईस की सुगन्ध यहोवा को प्रसन्न करेगी।”

וְלָקַחְת26ָּ֣
और–लेना
H3947

אֶת־
को–
H0853

חָזֶ֗ה הֶֽ
छाती
H2373

מֵאֵ֤יל
मेंढे़–से

הַמִּלֻּאִים֙
भरण
H4394

ר אֲשֶׁ֣
जो

ן לְאַהֲרֹ֔
हारून–के–िलए
H0175

וְהֵנַפְתָּ֥
और–िहलाना

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

תְּנוּפָ֖ה
िहलावट–भेंट
H8573

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

וְהָיָה֥
और–हो
H1961

לְךָ֖
तेरे–िलए

לְמָנָֽה׃
िहस्से–के–िलए
H4490

“तब ईस मेढे़ से उसकी छाती को िनकालो। (यही मेढ़ा है िजसका उपयोग हारून को महायाजक बनाने के िलए बिल िदया जाएगा।) मेढे़ की छाती को िवशेष 
भेंट के रूप में यहोवा के सामने पकड़ो। जानवर का यह भाग तुम्हारा होगा।

וְקִדַּשְׁת27ָּ֞
और–पिवत्र–करना
H6942

׀אֵת֣ 
को–
H0853

חֲזֵה֣
छाती
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
िहलावट–भेंट
H8573

וְאֵת֙
और–को
H0853

שׁ֣וֹק
जाँघ
H7785

ה הַתְּרוּמָ֔
उठावट–भेंट
H8641

ר אֲשֶׁ֥
जो

הוּנַף֖
िहलाई�–गई�

ר וַאֲשֶׁ֣
और–जो

הוּרָ֑ם
उठाई�–गई�

֙ מֵאֵיל
मेंढे़–से

ים הַמִּלֻּאִ֔
भरण
H4394

ר מֵאֲשֶׁ֥
उससे–जो

ן לְאַהֲרֹ֖
हारून–के–िलए
H0175

ר וּמֵאֲשֶׁ֥
और–उससे–जो

לְבָנָֽיו׃
उसके–पुत्राें–के–िलए

तब मेढे़ की उस छाती और टाँग को लो जो हारून को महायाजक बनाने के िलए उपयोग में आयी थी। ईन्हें पिवत्र बनाओ और ईन्हें हारून और उसके पुत्राें 
को दो। वह भेंट का िवशेष अंश होगा।

וְהָיָה28֩
और–हो
H1961

ן לְאַהֲרֹ֨
हारून–के–िलए
H0175

יו וּלְבָנָ֜
और–उसके–पुत्राें–के–िलए

לְחָק־
िविध–
H2706

ם עוֹלָ֗
सदा
H5769

מֵאֵת֙
से
H0854

בְּנֵי֣
पुत्राें

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

י כִּ֥
क्याेंिक

תְרוּמָ֖ה
उठावट–भेंट
H8641

ה֑וּא
है–यह
H1931

ה וּתְרוּמָ֞
और–उठावट–भेंट
H8641

יִהְיֶ֨ה
हो
H1961

מֵאֵ֤ת
से
H0854

בְּנֵֽי־
पुत्राें–

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल
H3478

מִזִּבְחֵי֣
बिलयाें–से
H2077

ם שַׁלְמֵיהֶ֔
उनकी–मेल–बिलयाें
H8002

ם תְּרוּמָתָ֖
उनकी–उठावट–भेंट
H8641

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

ईस्राएल के लोग ईन अंगो को हारून और उसके पुत्राें को सदा देंगे। जब कभी ईस्राएल के लोग यहोवा को मेलबिल चढ़ायेंगे तो ये भाग सदा याजकाें के हाेंगे। 
जब वे ईन भागाें को याजकाें को देंगे तो यह यहोवा को देने जैसा ही होगा।
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י29 וּבִגְדֵ֤
और–वस्त्र

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
पिवत्रता
H6944

ר אֲשֶׁ֣
जो

ן לְאַהֲרֹ֔
हारून–के–िलए
H0175

יִהְי֥וּ
हाें
H1961

לְבָנָי֖ו
उसके–पुत्राें–के–िलए

אַחֲרָ֑יו
उसके–बाद

לְמָשְׁחָה֣
अिभषेक–करने–को

ם בָהֶ֔
उनमें

וּלְמַלֵּא־
और–भरने–को–
H4390

בָ֖ם
उनमें

אֶת־
को–
H0853

ם׃ יָדָֽ
उनका–हाथ
H3027

“उन िवशेष वस्त्राें को सुरिक्षत रखो जो हारून के िलए बने थे। ये वस्त्र उसके उत्तरािधकारी वंशजाें के िलए हाेंगे। वे उन वस्त्राें को तब पहनेंगे जब याजक 
िनयुक्त िकए जाएँगे।

שִׁבְעַת30֣
सात
H7651

ים יָמִ֗
िदन
H3117

ם יִלְבָּשָׁ֧
पहने
H3847

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

יו תַּחְתָּ֖
उसकी–जगह
H8478

מִבָּנָי֑ו
उसके–पुत्राें–में–से

ר אֲשֶׁ֥
जो

א ֹ֛ יָב
आए
H0935

אֶל־
में–
H0413

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप
H4150

ת לְשָׁרֵ֥
सेवा–करने–को
H8334

דֶשׁ׃ בַּקֹּֽ
पिवत्रस्थान–में
H6944

हारून का जो पुत्र उसके बाद अगला महायाजक होगा, वह सात िदन तक उन वस्त्राें को पहनेगा, जब वह िमलापवाले तम्बू के पिवत्र स्थान में सेवा करने 
आएगा।

וְאֵ֛ת31
और–को
H0853

יל אֵ֥
मेंड़ा

ים הַמִּלֻּאִ֖
भरण
H4394

ח תִּקָּ֑
लेना
H3947

וּבִשַּׁלְתָּ֥
और–पकाना
H1310

אֶת־
को–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
उसका–मांस
H1320

ם בְּמָקֹ֥
स्थान–में
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
पिवत्र
H6918

“उस मेढे़ के माँस को पकाओ जो हारून को महायाजक बनाने के िलए उपयोग में आया था। उस माँस को एक पिवत्र स्थान पर पकाओ।

ל32 וְאָכַ֨
और–खाना
H0398

ן אַהֲרֹ֤
हारून
H0175

֙ וּבָנָיו
और–उसके–पुत्राें

אֶת־
को–
H0853

ר בְּשַׂ֣
मांस
H1320

יִל הָאַ֔
मेंड़े

וְאֶת־
और–को–
H0853

חֶם הַלֶּ֖
रोटी
H3899

ר אֲשֶׁ֣
जो

ל בַּסָּ֑
टोकरी–में
H5536

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप
H4150

तब हारून और उसके पुत्र िमलापवाले तम्बू के द्वार पर माँस खाएंगे, और वे उस टोकरी की रोटी भी खाएंगे।

וְאָכְל֤ו33ּ
और–वे–खाएँ
H0398

אֹתָם֙
उन्हें
H0853

ר אֲשֶׁ֣
िजनसे

ר כֻּפַּ֣
प्रायिश्चत्त–िकया–गया

ם בָּהֶ֔
उनसे

א לְמַלֵּ֥
भरने–को
H4390

אֶת־
को–
H0853

ם יָדָ֖
उनका–हाथ
H3027

שׁ לְקַדֵּ֣
पिवत्र–करने–को
H6942

אֹתָ֑ם
उन्हें
H0853

וְזָר֥
और–पराया

לאֹ־
न–
H3808

יאֹכַ֖ל
खाए
H0398

כִּי־
क्याेंिक–

דֶשׁ קֹ֥
पिवत्र
H6944

ם׃ הֵֽ
हैं–वे
H1992

ईन भेटाें का उपयोग उनके पाप को समाप्त करने के िलए तब हुआ था जब वे याजक बने थे। ये मेढे़ बस उन्हीं को खाना चािहए िकसी अन्य को नहीं। क्याेंिक 
ये पिवत्र है।

אִם־34 וְֽ
और–यिद–

ר יִוָּתֵ֞
बच–जाए
H3498

ר מִבְּשַׂ֧
मांस–से
H1320

ים הַמִּלֻּאִ֛
भरण
H4394

וּמִן־
और–से–

חֶם הַלֶּ֖
रोटी
H3899

עַד־
तक–
H5704

קֶר הַבֹּ֑
सुबह
H1242

וְשָׂרַפְתָּ֤
और–जलाना
H8313

אֶת־
को–
H0853

הַנּוֹתָר֙
बची–हुई�
H3498

שׁ בָּאֵ֔
आग–में
H0784

א ֹ֥ ל
न
H3808

יֵאָכֵ֖ל
खाई�–जाए
H0398

כִּי־
क्याेंिक–

דֶשׁ קֹ֥
पिवत्र
H6944

הֽוּא׃
है–यह
H1931

यिद उस मेढे़ का कुछ माँस या कोई� रोटी अगले सवेरे के िलए बच जाए तो उसे जला देना चािहए। तुम्हें वह रोटी या माँस नहीं खाना चािहए क्याेंिक यह केवल 
िवशेष ढंग से िवशेष समय पर ही खाया जाना चािहए।
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ית35ָ וְעָשִׂ֜
और–करना

ן לְאַהֲרֹ֤
हारून–के–िलए
H0175

֙ וּלְבָנָיו
और–उसके–पुत्राें–के–िलए

כָה כָּ֔
एसेा–ही
H3602

ל כְּכֹ֥
सब–के–अनुसार
H3605

אֲשֶׁר־
जैसा–

יתִי צִוִּ֖
मैंने–आज्ञा–दी
H6680

אֹתָ֑כָה
तुझे
H0853

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים יָמִ֖
िदन
H3117

א תְּמַלֵּ֥
भरना
H4390

ם׃ יָדָֽ
उनका–हाथ
H3027

“वैसा ही करो जैसा मैंने तुम्हें हारून और उसके पुत्राें के िलए करने को आदेश िदया है। यह समारोह सात िदन तक चलेगा।

ר36 וּפַ֨
और–बैल
H6499

את חַטָּ֜
पापबिल

ה תַּעֲשֶׂ֤
करना

לַיּוֹם֙
प्रित–िदन
H3117

עַל־
पर–

ים הַכִּפֻּרִ֔
प्रायिश्चत्त
H3725

֙ וְחִטֵּאתָ
और–शुद्ध–करना
H2398

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

בְּכַפֶּרְךָ֖
जब–तू–प्रायिश्चत्त–करे

עָלָי֑ו
उस–पर

שַׁחְתָּ֥ וּמָֽ
और–अिभषेक–करना
H4886

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
पिवत्र–करने–को–उसे
H6942

सात िदन तक हर रोज़ एक—एक बछड़े को मारो। यह हारून और उसके पुत्राें के पाप के िलए भेंट होगी। तुम ईन िदनाें िदए गए बिलदानाें का उपयोग वेदी 
को शुद्ध करने के िलए करना और वेदी को पिवत्र बनाने के िलए जैतून का तेल ईस पर डालना।

שִׁבְעַת37֣
सात
H7651

ים יָמִ֗
िदन
H3117

תְּכַפֵּר֙
प्रायिश्चत्त–करना

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

וְקִדַּשְׁתָּ֖
और–पिवत्र–करना
H6942

אֹת֑וֹ
उसे
H0853

וְהָיָה֤
और–हो
H1961

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

דֶשׁ קֹ֣
अित–पिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֔ קָֽ
पिवत्राें–की
H6944

כָּל־
सब–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
जो–छूए
H5060

חַ בַּמִּזְבֵּ֖
वेदी–को
H4196

שׁ׃ יִקְדָּֽ
पिवत्र–हो
H6942

ס
¶

तुम सात िदन तक वेदी को शुद्ध और पिवत्र करना। उस समय वेदी अत्यािधक पिवत्र होगी। वेदी को छूने वाली कोई� भी चीज़ पिवत्र हो जाएगी।

וְזֶ֕ה38
और–यह
H2088

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה תַּעֲשֶׂ֖
करना

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी
H4196

ים כְּבָשִׂ֧
मेमने
H3532

בְּנֵֽי־
एक–वषीर्य–

שָׁנָה֛
¶
H8141

שְׁנַיִ֥ם
दो
H8147

לַיּ֖וֹם
प्रित–िदन
H3117

יד׃ תָּמִֽ
िनत्य
H8548

“हर एक िदन वेदी पर तुम्हें एक भेंट चढ़ानी चािहए। तुम्हें एक—एक वष� के दो मेमनाें की भेंट चढ़ानी चािहए।

אֶת־39
को–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֥
मेमना
H3532

הָאֶחָ֖ד
एक
H0259

ה תַּעֲשֶׂ֣
करना

קֶר בַבֹּ֑
सुबह–में
H1242

וְאֵת֙
और–को
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
मेमना
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
दूसरा
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
करना

ין בֵּ֥
बीच
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
दोनाें–शामाें
H6153

एक मेमने की भेंट प्रातःकाल चढ़ाओ और दूसरे की संन्ध्या के समय।

ן40 וְעִשָּׂרֹ֨
और–दसवाँ
H6241

לֶת סֹ֜
मैदा
H5560

בָּל֨וּל
िमला–हुआ

מֶן בְּשֶׁ֤
तेल–में
H8081

כָּתִית֙
कूटा–हुआ
H3795

רֶ֣בַע
चौथाई�
H7253

ין הַהִ֔
हीन
H1969

סֶךְ וְנֵ֕
और–अघ�
H5262

ית רְבִעִ֥
चौथाई�
H7253

ין הַהִ֖
हीन
H1969

יָיִ֑ן
दाखरस
H3196

בֶשׂ לַכֶּ֖
मेमने–के–िलए
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
एक
H0259

जब तुम पहले मेमने को मारो, दो पौण्ड गेहू ँका महीन आटा भी भेंट चढ़ाओ। गेहू ँके आटे को एक क्वाट� भेंट स्वरूप दाखमधु में िमलाओ। जब तुम दूसरे 
मेमने को सन्ध्या के समय मारो तब दो पौण्ड महीन आटा भी भेंट में चढ़ाओ और एक क्वाट� दाखमधु भी भेंट करो। यह वैसा ही है जैसा तुमने प्रातः काल 
िकया था। यह यहोवा को भोजन की भेंट होगी। जब तुम उस भेंट को जलाओगे तो यहोवा ईसकी सुगन्ध लेगा और यह उसे प्रसन्न करेगी।

וְאֵת41֙
और–को
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
मेमना
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
दूसरा
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
करना

ין בֵּ֣
बीच
H0996

יִם הָעַרְבָּ֑
दोनाें–शामाें
H6153

ת כְּמִנְחַ֨
अन्नबिल–के–अनुसार
H4503

קֶר הַבֹּ֤
सुबह
H1242

וּכְנִסְכָּהּ֙
और–उसके–अघ�–के–अनुसार
H5262

עֲשֶׂה־ תַּֽ
करना–

הּ לָּ֔
उसे

לְרֵ֣יחַ
सुगन्ध–के–िलए
H7381

חַ נִיחֹ֔
सुखदायक
H5207

ה אִשֶּׁ֖
अिग्नबिल
H0801

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068
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जब तुम पहले मेमने को मारो, दो पौण्ड गेहू ँका महीन आटा भी भेंट चढ़ाओ। गेहू ँके आटे को एक क्वाट� भेंट स्वरूप दाखमधु में िमलाओ। जब तुम दूसरे 
मेमने को सन्ध्या के समय मारो तब दो पौण्ड महीन आटा भी भेंट में चढ़ाओ और एक क्वाट� दाखमधु भी भेंट करो। यह वैसा ही है जैसा तुमने प्रातः काल 
िकया था। यह यहोवा को भोजन की भेंट होगी। जब तुम उस भेंट को जलाओगे तो यहोवा ईसकी सुगन्ध लेगा और यह उसे प्रसन्न करेगी।

עֹלַת42֤
होमबिल

תָּמִיד֙
िनत्य
H8548

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
तुम्हारी–पीिढ़याें–में
H1755

תַח פֶּ֥
द्वार
H6607

הֶל־ אֹֽ
तम्बू–
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप
H4150

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

אִוָּעֵד֤
मैं–िमलूगँा
H3259

לָכֶם֙
तुम–से

מָּה שָׁ֔
वहाँ
H8033

ר לְדַבֵּ֥
बोलने–को
H1696

אֵלֶ֖יךָ
तुझसे
H0413

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

“तुम्हें ईन चीज़ाें को यहोवा को भेंट में रोज़ जलाना चािहए। यह यहोवा के सामने, िमलापवाले तम्बू के द्वार पर करो। यह सदा करते रहो। जब तुम भेंट 
चढ़ाओगे तब मैं अथा�त् यहोवा वहाँ तुम से िमलूगँा और तुमसे बातें करँूगा।

י43 וְנֹעַדְתִּ֥
और–मैं–िमलूगँा
H3259

מָּה שָׁ֖
वहाँ
H8033

לִבְנֵי֣
के–पुत्राें

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

שׁ וְנִקְדַּ֖
और–पिवत्र–िकया–जाएगा
H6942

י׃ בִּכְבֹדִֽ
अपनी–मिहमा–से
H3519

मैं ईस्राएल के लोगाें से उस स्थान पर िमलूगँा और वह स्थान मेरे तेज़ के कारण पिवत्र बन जाएगा।

י44 וְקִדַּשְׁתִּ֛
और–मैं–पिवत्र–करँूगा
H6942

אֶת־
को–
H0853

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप
H4150

וְאֶת־
और–को–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी
H4196

וְאֶת־
और–को–
H0853

ן אַהֲרֹ֧
हारून
H0175

וְאֶת־
और–को–
H0853

בָּנָי֛ו
उसके–पुत्राें

שׁ אֲקַדֵּ֖
मैं–पिवत्र–करँूगा
H6942

ן לְכַהֵ֥
याजक–होने–को
H3547

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

“ईस प्रकार मैं िमलापवाले तम्बू को पिवत्र बनाऊँगा और मैं वेदी को भी पिवत्र बनाऊँगा और मैं हारून और उसके पुत्राें को पिवत्र बनाऊँगा िजससे वे मेरी 
सेवा याजक के रूप में कर सकें ।

י45 כַנְתִּ֔ וְשָׁ֣
और–मैं–िनवास–करँूगा
H7931

בְּת֖וֹךְ
के–बीच
H8432

בְּנֵי֣
पुत्राें

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

יתִי וְהָיִ֥
और–मैं–होउँगा
H1961

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वर–के–रूप–में
H0430

मैं ईस्राएल के लोगाें के साथ रहूगँा। मैं उनका परमेश्वर होऊँगा।

וְיָדְע֗ו46ּ
और–वे–जानें
H3045

י כִּ֣
िक

אֲנִי֤
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
उनका–परमेश्वर
H0430

ר אֲשֶׁ֨
जो

הוֹצֵ֧אתִי
मैंने–िनकाला
H3318

אֹתָ֛ם
उन्हें
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

לְשָׁכְנִי֣
मेरे–िनवास–करने–को
H7931

בְתוֹכָם֑
उनके–बीच
H8432

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
उनका–परमेश्वर
H0430

פ
¶

लोग यह जानेंगे िक मैं उनका परमेश्वर यहोवा हू।ँ वे जानेंगे िक मैं ही वह हू ँजो उन्हें िमस्र से बाहर लाया तािक मैं उनके साथ रह सकँू। मैं उनका परमेश्वर 
यहोवा हू।ँ”
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